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Madame, Monsieur le Ministre, 

GENEVE, le 15 aoOt 2014 

J'ai l'honneur de vous informer que le contrat du Secretaire general de !'Organisation 
meteorologique mondiale (OMM) viendra a expiration le 31 decembre 2015. En vertu de 
!'article 21 a) de la Convention de I'OMM, le Congres meteorologique mondial devra, lors de sa 
dix-septieme session, qui se tiendra a Geneve du 25 mai au 12 juin 2015, pourvoir le poste de 
Secreta ire general avec effet au 1 er janvier 2016. 

Aux termes de !'article 22 a) de la Convention de I'OMM, le Secretaire general est 
responsable devant le President de !'Organisation des travaux techniques et administratifs du 
Secretariat. La procedure n3gissant la nomination du Secretaire general, les attributions de ce 
dernier et les fonctions du Secretariat sont indiquees dans la Convention, le Reglement general, le 
Reglement financier et le Statut du personnel de I'OMM; ces documents figurent dans la 
publication intitulee «Docur:nents de base No 1 (OMM-W 15)», dont des exemplaires ont ete 
adresses a tous les Membres de !'Organisation, et qui est disponible sur le site Web de I'OMM a 

l'adresse: http://www.wmo.int/pages/governance/policy/index_fr.html. L'on trouvera dans l'annexe I 
ci-apres des extraits des articles ou regles pertinents. 

Comme le veut l'usage, j'invite les Membres de I'OMM a presenter des candidats au 
poste de Secretaire general. Les candidatures de personnes possedant les qualifications requises 
devront etre transmises, pour soumission au Dix-septieme Congres meteorologique mondial, 
accompagnees notamment d'un curriculum vitae et d'une description detaillee des antecedents 
pertinents des candidats. Les lettres de candidature devront porter la mention «Confidentiel -
Nomination du Secretaire general» et etre adressees a M. David Grimes, President de l'OMM, 
Secretariat de I'OMM, case postale 2300, CH-1211, Geneve 2, Suisse pour le 25 mai 2015 au plus 
tard. Pour obtenir des renseignements complementaires sur I'OMM et les attributions du 
Secretaire general, il convient d'ecrire au Secretariat de !'Organisation, a l'adresse ci-dessus. 

Les appointements annuels du Secretaire general sont actuellement de 
164 650 dollars E.-U. nets (allocation pour personnes a charge comprise), plus une indemnite 
annuelle de 29 000 francs suisses pour frais de representation. Les autres indemnites, droits a 

conge, privileges divers, etc., sont conformes a ce qu'avait decide le Seizieme Congres 
meteorologique mondial et sont indiques dans l'annexe 11. 

Aux: Ministres des Affaires etrangeres des Membres de !'Organisation meteorologique mondiale 
(WM0-1407) 

http://www.wmo.int/pages/governance/policy/index_fr.html
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Copie de la presente lettre est adressee au Representant permanent de votre pays 
aupres de !'Organisation meteorologique mondiale. 

Veuillez agreer, Madame, Monsieur le Ministre, les assurances de ma tres haute 
consideration. 

(David Grimes) 
President de I'OMM 



O R G A N I S A T I O N  M E T EOROLO GIQUE MO N DI A L E 
---------------------------------------- - - - - - - - -----------------------------------------------------------------------

SG/C ER /Cg-17, ANNEXE I 

ARTIC LES PERTI NE NT$ DE LA CONVENTION DE L'OMM 

Le S ecretariat 

Article 20 

Le Secretariat permanent de !'Organisation est compose d'un Secretaire general et du 
personnel technique et administratif necessaire pour effectuer les travaux de !'Organisation. 

Article 21 

a) Le Secretaire general est nomme par le Congres aux conditions approuvees par ce 
dernier; 

b) Le personnel du Secretariat est nomme par le Secretaire general, sous reserve de 
!'approbation du Conseil executif, conformement aux regles etablis par le Congres. 

Article 2 2  

a) Le Secretaire general est responsable devant le President de !'Organisation des 
travaux techniques et administratifs du Secretariat; 

b) Dans l'accomplissement de leurs devoirs, le Secreta ire general et le personnel ne 
solliciteront ni n'accepteront d'instructions d'aucune autorite exterieure a !'Organisation. 
lis s'abstiendront de toute action incompatible avec leur qualite de fonctionnaires 
internationaux. Pour sa part, chaque Membre de !'Organisation respectera le caractere 
exclusivement international des fonctions du Secretaire general et du personnel et ne 
cherchera pas a les influencer dans !'execution des taches que leur confie 
!'Organisation. 
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REGLES PERTI NE NTES DU REGLE ME NT GENERAL DE L'OMM 

Fonctions du S ecretaire general 

REGLE 201 

Dans !'execution des obligations enumerees dans la presente regie, le Secretaire 
general se conforme aux directives donnees par le Conseil executif ou, en vertu de la regie 9, par 
le President de !'Organisation. 

En plus des obligations qui lui sont attribuees par les autres reglements de 
!'Organisation, les obligations du Secretaire general consistent a: 

1) Diriger les travaux du Secretariat; 

2) Encourager les Membres de !'Organisation a se conformer dans toute la mesure 
possible aux decisions de !'Organisation; 

3) Diriger la correspondance et maintenir la liaison avec le President, les Vice-Presidents 
et les Membres de !'Organisation, avec les presidents des conseils et des 
commissions, avec les representants permanents, avec les Etats ou les territoires qui 
ne sont pas Membres de !'Organisation, avec les organisations internationales et 
d'autres organisations, et agir en qualite de representant dans les negociations avec 
toutes ces autorites; 

4) Prendre des dispositions pour designer les representants de !'Organisation au sein des 
organes subsidiaires d'autres organisations internationales ou aux reunions de ces 
organisations et leur fournir les lettres de creance et les directives necessaires en 
tenant dGment compte des dispositions de la regie 54; 

5) Servir d'intermediaire pour les communications entre !'Organisation et ses Membres 
(notifications, invitations, etc. ) entre les organes constituants et d'autres organisations 
et, s'il y a lieu, entre les organes constituants; 

6) Faire en sorte que, dans le domaine de sa competence, le president d'un organe 
constituant soit tenu pleinement au courant des activites et des recommandations des 
autres organes constituants et des autres organisations internationales; 

7) Maintenir le contact et collaborer, selon les necessites, avec les secretariats d'autres 
organisations internationales; 

8) Designer un representant du Secretaire general et d'autres membres du personnel du 
Secretariat, selon les besoins, pour assister a chaque session d'un organe constituant 
et y aider le president a diriger les travaux. 
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FONC TIONS GENERALES D U  SEC RET ARI AT 

REGLE 202 

Les fonctions generales du Secretariat sont les suivantes: 

1) Servir a !'Organisation de centre administratif, de centre documentaire et de centre 
d'information; 

2) S'acquitter au jour le jour des fonctions de gestion des programmes conformement aux 
directives du Conseil executif et en etroite collaboration avec les commissions pour ce 
qui concerne les programmes scientifiques et techniques approuves par le Congres; 

3) Proceder a des etudes techniques selon les directives du Congres ou du Conseil 
executif; 

4) Organiser et executer les taches de secretariat aux sessions du Congres, du Conseil 
executif, des conseils et des commissions dans la limite des dispositions appropriees 
du Reglement; 

5) Faire publier, en meme temps que l'ordre du jour provisoire, un memoire explicatif 
donnant un resume des problemes a discuter approprie a chaq ue point de l'ordre du 
jour d'un organe constituant; 

6) Preparer et organiser !'edition et la distribution des publications approuvees de 
!'Organisation; 

7) Assurer pour !'Organisation tout service d'information publique dont la necessite se fera 
sentir; 

8) Tenir, pour chaque Membre, des fiches indiquant dans quelle mesure celui-ci met en 
application les decisions de !'Organisation; 

9) Tenir des dossiers pour la correspondance du Secretariat; 

1 0) Executer les taches attribuees au Secretariat par la Convention et les reglements de 
!'Organisation, ainsi que toute autre tache que pourraient lui confier le Congres, le 
Conseil executif et le President de !'Organisation. 
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----------------------------------------------------------------------------------------------- -----------------------

SG/C ER /Cg-17, ANNEXE 11 

EXTRAI T  D U  CONTRAT D U  SEC RET AIRE GENERAL 

(d'apres l'annexe de la resolution 41 (Cg-XVI)) 

En application de !'article 21 paragraphe a) de la Convention de !'Organisation meteorologique 
mondiale, prescrivant que le Secretaire general est nomme par le Congres aux conditions 
approuvees par ce dernier; et 

Compte tenu de la resolution adoptee par le Seizieme Congres de !'Organisation meteorologique 
mondiale approuvant les conditions de !'engagement prevues dans le present accord, 

11 a ete convenu ce qui suit: 

Entre !'Organisation meteorologique mondiale, ci-apres denommee «!'Organisation», representee 
par son President, d'une part, et, , nomme Secretaire general par le Dix­
septieme Congres meteorologique mondial au cours de sa seance du xx mai 201 5, d'autre part, 

1 .  Le mandat du Secreta ire general prendra effet a la date du 1 er janvier 2016. 

2. Au moment de son entree en fonctions, le Secretaire general pretera le serment ou 
fera la declaration ci-apres: 

<de jure solennellement (je prends !'engagement solennel, je fais la declaration, ou la 
promesse, solennelle) d'exercer en toute loyaute, discretion et conscience les fonctions 
qui me sont confiees en qualite de fonctionnaire international de !'Organisation 
meteorologique mondiale, de m'acquitter de ces fonctions et de regler ma conduite en 
ayant exclusivement en vue les interets de !'Organisation, sans solliciter ni accepter 
d'instructions d'aucun gouvernement ou autre autorite exterieure a !'Organisation en ce 
qui concerne l'accomplissement de mes devoirs et de respecter en tout temps les 
Normes de conduite requises des fonctionnaires internationaux et le Code d'ethique de 
I'OMM». 

Ce serment sera prete, ou cette declaration sera faite, oralement par le Secretaire 
general, en presence du President et d'un Vice-President ou d'un autre membre du Conseil 
executif. 

3. Pendant la duree de son mandat, le Secretaire general jouira des privileges et 
immunites afferents a ses fonctions, qui lui sont garantis par les accords en vigueur passes par 
!'Organisation; il n'entreprendra aucune activite qui soit incompatible avec le bon exercice de ses 
fonctions de Secretaire general de !'Organisation; il renoncera a tout emploi ou activites remuneres 
autres que ceux de Secretaire general de !'Organisation, exception faite des activites autorisees 
par le Conseil executif; il n'acceptera, sauf approbation du Conseil executif, aucune distinction 
honorifique, decoration, faveur, don ou remuneration ayant une origine exterieure a !'Organisation. 

4. Le mandat du Secretaire general prendra fin: 

a) Par expiration du present accord a la date du . . . . . . (pour un mandat de 
quatre ans); ou 
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b) Par demission du titulaire, presentee par lettre au President de !'Organisation; 
dans ce cas, le Secretaire general mettra un terme a ses fonctions deux mois 
apres la date a laquelle le Conseil executif aura accepte sa demission; ou 

c) Par resiliation pour manquement grave a ses devoirs et obligations et, en 
particulier, a ceux enumeres aux paragraphes 2 et 3 ci-dessus. Dans ce cas, le 
Secretaire general est entendu de plein droit par le Conseil executif; si le Conseil 
executif decide de resilier l'accord, la decision prendra effet deux mois apres la 
date a laquelle elle a ete prononcee. Apres avoir consulte le Conseil executif, le 
President de !'Organisation pourra suspendre le Secretaire general de ses 
fonctions en attendant que le Conseil executif ait precede a une enquete et 
jusqu'a ce que le Conseil ait pris une decision. 

5. Le Secretaire general recevra de !'Organisation: 

a) Un traitement annuel de (avec personnes a charge) ou 
de (sans personnes a charge) net (c'est-a-dire deduction 
faite des contributions du personnel), avec attribution de l'ajustement de poste 
approprie, equivalent a celui qui est attribue aux chefs de secretariat des autres 
institutions specialisees d'importance comparable, le traitement et l'ajustement 
de poste etant payables par mensualites; 

b) Une indemnite annuelle pour frais de representation de _________ , 
payables par mensualites; et 

c) Les autres indemnites, y compris les indemnites pour personnes a charge, 
l'indemnite pour frais d'etudes des enfants, l'indemnite pour frais de 
demenagement, si cela s'applique, et les indemnites pour frais de deplacement 
et de subsistance qui sont attribuees aux secretaires generaux adjoints de 
!'Organisation des Nations Unies dans des conditions identiques. 

Toutes les sommes indiquees ci-dessus sont payees dans la monnaie du pays du siege, a moins 
qu'un autre arrangement ne soit conclu entre le Conseil executif et le Secretaire general. 

Les traitements et les emoluments verses par !'Organisation ne sont pas assujettis a l'imp6t. 

6. Le Secreta ire general beneficiera d'un conge annuel de trente jours ouvrables. Pour lui 
permettre de prendre une fois tous les deux ans son conge annuel dans son pays d'origine, 

* * 

!'Organisation assumera les frais de voyage de !'interesse , de son epouse et de ses enfants a 
charge, dans les memes conditions que celles qui s'appliquent aux secretaires generaux adjoints 
de !'Organisation des Nations Unies. 

7. Le Secretaire general participera a tout systeme de securite sociale etabli par 
!'Organisation; les avantages qu'il en retirera ne devront pas etre inferieurs a ceux dont 
beneficierait, dans des circonstances analogues, un fonctionnaire d'un rang immediatement 
inferieur au sien qui participerait au systeme de securite sociale. 

8. Toute divergence d'opinions qui toucherait !'application ou !'interpretation du present 
accord, et qu'il n'aurait pas ete possible de resoudre par des pourparlers directs entre les parties, 
pourra etre soumise au jugement du Tribunal administratif de !'Organisation internationale du 
travail, dont la competence est reconnue par !'Organisation. Les decisions de ce tribunal seront 

Dans la pn3sente annexe, !'utilisation d'un genre sera consideree comme incluant une reference a !'autre genre, a 

moins que le contexte n'en decide autrement. 
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sans appel. Pour tout appel interjete par le Secretaire general au sujet de la non-observation des 
statuts de la Caisse commune des pensions du personnel des Nations Unies, a laquelle il est affilie 
conformement au n3glement de ladite Caisse, le systeme de justice interne des Nations Unies dont 
!'Organisation reconnalt la competence en la matiere est reconnu par les presentes comme 
!'instance d'arbitrage competente. 


